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ח1 וְיִפְתָּ֣
А–Їфтах
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
ґілеадянин
H1569

הָיָה֙
був
H1961

גִּבּ֣וֹר
хоробрий
H1368

יִל חַ֔
воїн
H2428

וְה֖וּא
і–він
H1931

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֣
жінки
H0802

זוֹנָה֑
блудниці
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
і–породив
H3205

גִּלְעָ֖ד
Ґілеад
H1568

אֶת־
—
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Їфтаха
H3316

А ґілеадянин Їфта́х був хоробрий воя́к. А він був син блудли́вої жінки, і з нею Ґілеа́д породив Їфта́ха.

לֶד2 וַתֵּ֧
І–народила
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
дружина
H0802

גִּלְעָד֛
Ґілеада
H1568

ל֖וֹ
йому

בָּנִי֑ם
синів

וַיִּגְדְּל֨וּ
і–виросли
H1431

נֵי־ בְֽ
сини

ה הָאִשָּׁ֜
тієї–жінки
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
і–вигнали
H1644

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֗
Їфтаха
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
і–сказали
H0559

לוֹ֙
йому

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִנְחַל֣
успадкуєш
H5157

בְּבֵית־
в–домі

ינוּ אָבִ֔
батька–нашого
H0001

י כִּ֛
бо

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֥
жінки
H0802

רֶת אַחֶ֖
іншої
H0312

תָּה׃ אָֽ
ти

І породила Ґілеадова жінка йому синів. І повиро́стали сини тієї жінки, та й вигнали Їфтаха, і сказали йому: 
„Не будеш володіти в домі нашого батька, бо ти син іншої жінки!“

וַיִּבְרַ֤ח3
І–втік
H1272

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

מִפְּנֵי֣
від
H6440

יו אֶחָ֔
братів–своїх
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
і–оселився
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

ט֑וֹב
Тов
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
і–зібралися
H3950

אֶל־
до
H0413

יִפְתָּח֙
Їфтаха
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
люди
H0376

ים רֵיקִ֔
нікчемні
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
і–виходили
H3318

עִמּֽוֹ׃
з–ним

פ
—

І втік Їфта́х перед своїми братами, і осівся в кра́ї Тов. І зібралися до Їфтаха гуля́щі люди, та й виходили з ним.

י4 וַיְהִ֖
І–сталося
H1961

ים מִיָּמִ֑
через–час
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
і–воювали

בְנֵֽי־
сини

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

עִם־
проти

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І сталося по часі, і воювали Аммонові сини з Ізраїлем.

י5 וַיְהִ֕
І–сталося
H1961

כַּאֲשֶׁר־
коли

נִלְחֲמ֥וּ
воювали

בְנֵֽי־
сини

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

עִם־
проти

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
і–пішли
H3212

זִקְנֵי֣
старійшини
H2205

ד גִלְעָ֔
Ґілеаду
H1568

חַת לָקַ֥
взяти
H3947

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֖
Їфтаха
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

טֽוֹב׃
Тов
H2897

І сталося, як воювали Аммонові сини з Ізраїлем, то пішли ґілеадські старші,́ щоб забрати Їфтаха з кра́ю Тов.

https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1569.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm


וַיֹּאמְר֣ו6ּ
І–сказали
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
Їфтахові
H3316

ה לְכָ֕
ходи
H3212

יתָה וְהָיִ֥
і–будеш
H1961

נוּ לָּ֖
нам

ין לְקָצִ֑
за–воєначальника
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
і–будемо–воювати

בִּבְנֵי֥
проти–синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

І сказали вони до Їфтаха: „Іди ж, і будеш нам провідником, і будемо воювати з Аммоновими сина́ми“.

וַיֹּ֤אמֶר7
І–сказав
H0559

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

לְזִקְנֵי֣
старійшинам
H2205

ד גִלְעָ֔
Ґілеаду
H1568

א ֹ֤ הֲל
чи–не
H3808

אַתֶּם֙
ви

שְׂנֵאתֶ֣ם
зненавиділи
H8130

י אוֹתִ֔
мене
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
і–вигнали–мене
H1644

ית מִבֵּ֣
з–дому

י אָבִ֑
батька–мого
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
і–чому
H4069

בָּאתֶ֤ם
прийшли
H0935

֙ אֵלַי
до–мене
H0413

תָּה עַ֔
тепер
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
коли

צַ֥ר
тісно

ם׃ לָכֶֽ
вам

І сказав Їфтах до ґілеадських старши́х: „Чи ж не ви знена́видили мене, і вигнали мене з дому мого батька? І 
чого ви прийшли до мене тепер, коли ви в біді?“

8֩ וַיֹּאמְרוּ
І–сказали
H0559

י זִקְנֵ֨
старійшини
H2205

ד גִלְעָ֜
Ґілеаду
H1568

אֶל־
до
H0413

ח יִפְתָּ֗
Їфтаха
H3316

֙ לָכֵן
тому

עַתָּה֙
тепер
H6258

בְנוּ שַׁ֣
повернулися
H7725

יךָ אֵלֶ֔
до–тебе
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
і–підеш
H1980

נוּ עִמָּ֔
з–нами

וְנִלְחַמְתָּ֖
і–будеш–воювати

בִּבְנֵי֣
проти–синів

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

וְהָיִ֤יתָ
і–будеш
H1961

֙ לָּנ֙וּ
нам

אשׁ ֹ֔ לְר
за–голову

ל לְכֹ֖
над–усіма
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканцями
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Ґілеаду
H1568

І сказали ґілеадські старші ́до Їфтаха: „Зате ми тепер вернулися до тебе! І ти піди з нами, і буд́емо воювати з 
Аммоновими синами, і станеш нам головою для всіх меш́канців ґілеадських“.

אמֶר9 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ח יִפְתָּ֜
Їфтах
H3316

אֶל־
до
H0413

זִקְנֵי֣
старійшин
H2205

ד גִלְעָ֗
Ґілеаду
H1568

אִם־
якщо

ים מְשִׁיבִ֨
повертаєте
H7725

ם אַתֶּ֤
ви

֙ אוֹתִי
мене
H0853

לְהִלָּחֵם֙
воювати

בִּבְנֵי֣
проти–синів

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

וְנָתַ֧ן
і–віддасть
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

לְפָנָי֑
переді–мною
H6440

י אָנֹכִ֕
я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

אשׁ׃ ֹֽ לְר
за–голову

І сказав Їфтах до ґілеадських старших: „Якщо ви мене вернете воювати з Аммоновими синами, і Господь 
дасть їх, щоб були побиті передо мною, то чи я стану вам головою?“.

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
І–сказали
H0559

זִקְנֵֽי־
старійшини
H2205

גִלְעָ֖ד
Ґілеаду
H1568

אֶל־
до
H0413

ח יִפְתָּ֑
Їфтаха
H3316

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

יִהְיֶה֤
буде
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
свідком
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
між–нами
H0996

אִם־
якщо

א ֹ֥ ל
не
H3808

כִדְבָרְךָ֖
за–словом–твоїм
H1697

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
зробимо

І сказали ґілеадські старші до Їфтаха: „Нехай Господь буде свідком поміж нами, що так, як слово твоє, так 
зро́бимо“.
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
І–пішов
H3212

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

עִם־
зі

זִקְנֵי֣
старійшинами
H2205

ד גִלְעָ֔
Ґілеаду
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
і–поставив

הָעָ֥ם
народ

אוֹת֛וֹ
його
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
над–собою

אשׁ ֹ֣ לְר
за–голову

ין וּלְקָצִ֑
і–за–воєначальника
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
і–виголосив
H1696

ח יִפְתָּ֧
Їфтах
H3316

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

יו דְּבָרָ֛
слова–свої
H1697

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
у–Міцпі
H4709

פ
—

І пішов Їфтах з ґілеадськими старшими, і народ настанови́в його собі за го́лову та провідника́, а Їфтах 
промовляв усі свої слова́ перед Господнім лицем у Міцпі.

וַיִּשְׁלַח12֤
І–відправив
H7971

יִפְתָּח֙
Їфтах
H3316

ים מַלְאָכִ֔
послів
H4397

אֶל־
до
H0413

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

בְּנֵֽי־
синів

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

מַה־
що
H4100

י לִּ֣
мені

ךְ וָלָ֔
і–тобі

י־ כִּֽ
що

אתָ בָ֥
прийшов
H0935

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
воювати

י׃ בְּאַרְצִֽ
в–землі–моїй
H0776

І послав Їфтах послів до царів Аммонових синів, говорячи: „Що тобі до мене, що ти прийшов до мене 
воювати з моїм кра́єм?“

וַיֹּאמֶר13֩
І–сказав
H0559

לֶךְ מֶ֨
цар
H4428

בְּנֵי־
синів

עַמּ֜וֹן
Аммона
H5983

אֶל־
до
H0413

מַלְאֲכֵי֣
послів
H4397

ח יִפְתָּ֗
Їфтаха
H3316

י־ כִּֽ
бо

ח לָקַ֨
забрав
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

֙ אַרְצִי
землю–мою
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
коли–виходив
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
від–Арнону
H0769

וְעַד־
і–до
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
Яббоку
H2999

וְעַד־
і–до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ה וְעַתָּ֕
а–тепер
H6258

יבָה הָשִׁ֥
поверни
H7725

ן אֶתְהֶ֖
їх
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
з–миром
H7965

І сказав цар Аммонових синів до Їфтаховнх послів: „Бо Ізраїль забрав мій край, коли він вихо́див з Єгипту, 
від Арнону й аж до Яббоку та аж до Йорда́ну. А тепер верни ж їх у мирі“.

וַיּ֥וֹסֶף14
І–знову
H3254

ע֖וֹד
ще
H5750

ח יִפְתָּ֑
Їфтах
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
і–відправив
H7971

ים מַלְאָכִ֔
послів
H4397

אֶל־
до
H0413

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

А Їфтах ще послав послів до царя Аммонових синів,

וַיֹּ֣אמֶר15
І–сказав
H0559

ל֔וֹ
йому

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

ח יִפְתָּ֑
Їфтах
H3316

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח לָקַ֤
забирав
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

і сказав йому: „Так сказав Їфта́х: Не взяв Ізра́їль кра́ю Моавого та краю Аммонових синів,
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י16 כִּ֖
бо

בַּעֲלוֹתָ֣ם
коли–виходили
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
з–Єгипту
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
і–йшов
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Ізраїль
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
пустелею

עַד־
до
H5704

יַם־
моря
H3220

ס֔וּף
Суф
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
і–прийшов
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
до–Кадешу
H6946

бо коли йшли вони з Єгипту, то Ізраїль ішов по пустині аж до Червоного моря, і прийшов до Кадеш́у.

וַיִּשְׁלַח17֣
І–послав
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Ізраїль
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
послів
H4397

אֶל־
до
H0413

מֶלֶךְ֩
царя
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Едому
H0123

ר לֵאמֹ֜
кажучи
H0559

אֶעְבְּרָה־
дозволь–перейти

נָּ֣א
будь–ласка
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
через–землю–твою
H0776

א ֹ֤ וְל
але–не
H3808

שָׁמַע֙
послухав
H8085

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

אֱד֔וֹם
Едому
H0123

וְגַ֨ם
і–також
H1571

אֶל־
до
H0413

מֶ֧לֶךְ
царя
H4428

מוֹאָ֛ב
Моаву
H4124

שָׁלַ֖ח
посилав
H7971

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

אָבָה֑
захотів
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
і–залишився
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
у–Кадеші
H6946

І послав Ізраїль послів до едо́мського царя, говорячи: Нехай я перейду ́твоїм кра́єм, — та не послухав 
едомський цар. І послав він також до царя моа́вського, — та й той не хотів. І осівся Ізраїль у Кадеш́у.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
І–пішов
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
пустелею

סָב וַיָּ֜
і–обійшов
H5437

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

אֱדוֹם֙
Едому
H0123

וְאֶת־
і
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
і–прийшов
H0935

מִמִּזְרַח־
зі–сходу
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
сонця
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
до–землі
H0776

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
і–розташувалися–табором
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

אַרְנ֑וֹן
Арнону
H0769

וְלאֹ־
і–не
H3808

֙ בָא֙וּ
входили
H0935

בִּגְב֣וּל
в–межі
H1366

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

י כִּ֥
бо

אַרְנ֖וֹן
Арнон
H0769

גְּב֥וּל
межа
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моаву
H4124

І пішов він пустинею, і обійшов край едо́мський та край моа́вський, і прийшов зо сходу сонця до 
моавського кра́ю, та й таборува́ли по тім боці Арно́ну, а в моавські границі не входили, бо Арнон — границя 
Моава.

וַיִּשְׁלַח19֤
І–послав
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

ים מַלְאָכִ֔
послів
H4397

אֶל־
до
H0413

סִיח֥וֹן
Сіхона
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморейського
H0567

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбону
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

לוֹ֙
йому

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

נַעְבְּרָה־
дозволь–перейти

נָּ֥א
будь–ласка
H4994

בְאַרְצְךָ֖
через–землю–твою
H0776

עַד־
до
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
місця–мого
H4725

І послав Ізра́їль послів до Сихо́на, царя аморей́ського, царя хешбо́нського, і сказав йому Ізраїль: „Нехай ми 
перей́демо твоїм краєм аж до місця свого“.

וְלאֹ־20
Але–не
H3808

ין הֶאֱמִ֨
довірив
H0539

סִיח֤וֹן
Сіхон
H5511

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

ר עֲבֹ֣
перейти

בִּגְבֻל֔וֹ
через–межу–свою
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
і–зібрав
H0622

֙ סִיחוֹן
Сіхон
H5511

אֶת־
—
H0853

כָּל־
увесь
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–свій

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–розташувалися–табором
H2583

בְּיָהְ֑צָה
в–Ягці
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
і–воював

עִם־
проти

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І не вірив Сихо́н Ізраїлеві, щоб він ми́рно перейшов його границями. І зібрав Сихон увесь народ свій, та й 
таборува́ли в Йохці, і воювали з Ізраїлем.
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יִּתֵּן21 וַ֠
І–віддав
H5414

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

סִיח֧וֹן
Сіхона
H5511

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
увесь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–його

בְּיַד֥
в–руку
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

וַיַּכּ֑וּם
і–побили–їх
H5221

וַיִּירַשׁ֙
і–посів
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
аморейців
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
що–населяли
H3427

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

יא׃ הַהִֽ
ту
H1931

І дав Господь, Бог Ізраїля, Сихона та ввесь народ його в Ізраїлеву руку, — вони побили їх. І посів Ізраїль 
увесь край аморея́нина, меш́канця того кра́ю.

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
І–посіли
H3423

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

גְּב֣וּל
територію
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
аморейців
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
від–Арнону
H0769

וְעַד־
і–до
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
Яббоку
H2999

וּמִן־
і–від

ר הַמִּדְבָּ֖
пустелі

וְעַד־
і–до
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

І вони посіли всю аморей́ську країну від Арно́ну й аж до Яббо́ку, і від пустині та аж до Йорда́ну.

ה23 וְעַתָּ֞
А–тепер
H6258

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

הוֹרִישׁ֙
вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
аморейців
H0567

מִפְּנֵי֖
перед
H6440

עַמּ֣וֹ
народом–Своїм

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлем
H3478

ה וְאַתָּ֖
а–ти

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
хочеш–посісти–його
H3423

А тепер Госпо́дь, Бог Ізраїлів, вигнав Аморея́нина перед народом Своїм, Ізраїлем, а ти посядеш його?

א24 ֹ֞ הֲל
Хіба–не
H3808

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
те–що

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
дає–тобі–у–спадок
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Кемош
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
бог–твій
H0430

אוֹת֥וֹ
те
H0853

תִירָ֑שׁ
посідаєш
H3423

וְאֵת֩
а
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ישׁ הוֹרִ֜
дав–у–спадок
H3423

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
перед–нами
H6440

אוֹת֥וֹ
те
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
посідаємо
H3423

Отож, що дасть тобі на насліддя Кемош, бог твій, те ти посядеш, а все, де вигнав Господь, Бог наш, перед 
нами, те ми посядемо.

ה25 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

הֲט֥וֹב
хіба–кращий

טוֹב֙
кращий

ה אַתָּ֔
ти

מִבָּלָ֥ק
від–Балака
H1111

בֶּן־
сина

צִפּ֖וֹר
Ціппора
H6834

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

מוֹאָב֑
Моаву
H4124

הֲר֥וֹב
хіба–сперечався
H7378

רָב֙
він
H7378

עִם־
з

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлем
H3478

אִם־
хіба

ם נִלְחֹ֥
воював

נִלְחַ֖ם
він

ם׃ בָּֽ
з–ними

А тепер чи справді ти ліпший від Бала́ка, Ціппорового сина, царя моа́вського? Чи сваритися — сварився він 
з Ізраїлем? Чи воювати — воював із ними?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
Коли–мешкав
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Ізраїль
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
у–Хешбоні
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
і–в–околицях–його
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
і–в–Ароері
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
і–в–околицях–його
H1323

וּבְכָל־
і–в–усіх
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
містах

אֲשֶׁר֙
що

עַל־
вздовж

יְדֵ֣י
берегів
H3027

אַרְנ֔וֹן
Арнону
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
триста
H7969

מֵא֖וֹת
—
H3967

שָׁנָה֑
років
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
то–чому
H4069

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
відвоювали
H5337

בָּעֵ֥ת
в–той
H6256

יא׃ הַהִֽ
час
H1931

Коли Ізраїль сидів у Хешбоні та в підлеглих містах його, і в Ар'орі та в підлеглих містах його, і по всіх містах, 
що над Арноном, три сотні літ, то чому ́не відібрали ви їх за той час?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
А–я
H0595

א־ ֹֽ ל
не
H3808

חָטָא֣תִי
грішив
H2398

ךְ לָ֔
проти–тебе

ה וְאַתָּ֞
а–ти

ה עֹשֶׂ֥
чиниш

י אִתִּ֛
мені
H0854

רָעָ֖ה
зло

חֶם לְהִלָּ֣
воюючи

י בִּ֑
проти–мене

ט יִשְׁפֹּ֨
нехай–розсудить
H8199

יְהוָה֤
Господь
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
Суддя
H8199

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

בֵּ֚ין
між
H0996

בְּנֵי֣
синами

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ין וּבֵ֖
і–між
H0996

בְּנֵי֥
синами

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

А тобі я не згрішив, а ти робиш зо мною зло, щоб воювати зо мною. Нехай розсудить Господь, що судить 
сьогодні між Ізраїлевими синами та між синами Аммоновими“.

א28 ֹ֣ וְל
Але–не
H3808

ע שָׁמַ֔
послухав
H8085

לֶךְ מֶ֖
цар
H4428

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

אֶל־
—
H0413

דִּבְרֵ֣י
слів
H1697

ח יִפְתָּ֔
Їфтаха
H3316

ר אֲשֶׁ֥
які

שָׁלַ֖ח
надіслав
H7971

יו׃ אֵלָֽ
йому
H0413

פ
—

Та цар Аммонових синів не послухався слів Їфтаха, що до нього посилав.

י29 וַתְּהִ֤
І–зійшов
H1961

עַל־
на

יִפְתָּח֙
Їфтаха
H3316

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
і–пройшов

אֶת־
через
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Ґілеад
H1568

וְאֶת־
і–через
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасію
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
і–пройшов

אֶת־
через
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Міцпу
H4708

ד גִלְעָ֔
Ґілеадську
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
і–від–Міцпи
H4708

ד גִלְעָ֔
Ґілеадської
H1568

עָבַ֖ר
пішов

בְּנֵי֥
на–синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

І Дух Господній перебував на Їфта́хові, і він перейшов Ґілеа́д та Манасію́, і перейшов ґілеа́дську Міцпе,́ а з 
ґілеадської Міцпе перейшов до Аммонових синів.

ר30 וַיִּדַּ֨
І–склав
H5087

ח יִפְתָּ֥
Їфтах
H3316

נֶדֶ֛ר
обітницю
H5088

לַיהוָה֖
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

אִם־
якщо

נָת֥וֹן
справді
H5414

ן תִּתֵּ֛
віддаси
H5414

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
в–руку–мою
H3027

І обіцяв Їфтах обіт́ницю Господев́і й сказав: „Якщо справді даси Ти Аммонових синів у мою руќу,
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וְהָיָה31֣
то–буде
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
хто–вийде
H3318

ר אֲשֶׁ֨
що

א יֵצֵ֜
вийде
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
з–дверей

֙ בֵיתִי
дому–мого

י לִקְרָאתִ֔
назустріч–мені
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
коли–повернуся
H7725

בְשָׁל֖וֹם
з–миром
H7965

מִבְּנֵי֣
від–синів

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

וְהָיָה֙
то–буде
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
і–принесу–його
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
у–цілопалення

פ
—

то станеться, — виходя́чий, що ви́йде з дверей мого дому навпроти мене, коли я верта́тимусь з ми́ром від 
Аммонових синів, то буде він для Господа, і я принесу ́його в цілопа́лення“.

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
І–перейшов

ח יִפְתָּ֛
Їфтах
H3316

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
щоб–воювати

ם בָּ֑
проти–них

וַיִתְּנֵם֥    
і–віддав–їх
H5414

יְהוָה֖
Господь
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–його
H3027

І прийшов Їфтах до Аммонових синів воювати з ними, а Господь дав їх у його руку.

ם33 וַיַּכֵּ֡
І–побив–їх
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
від–Ароеру
H6177

וְעַד־
і–до
H5704

בּוֹאֲךָ֨
околиць
H0935

ית מִנִּ֜
Мінніту
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

יר עִ֗
міст

וְעַד֙
і–до
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Авел-Керамім
H0064

ה מַכָּ֖
ураженням
H4347

גְּדוֹלָה֣
великим

ד מְאֹ֑
вельми
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
і–підкорилися
H3665

בְּנֵי֣
сини

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

מִפְּנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
синами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

פ
—

І він побив їх дуже великою пора́зкою від Ароеру й аж туди, де йти до Мінніту, двадцять міст, і аж до Авел-
Кераміму. І впокори́лися Аммонові сини перед синами Ізраїлевими.

א34 ֹ֨ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ח יִפְתָּ֣
Їфтах
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
до–Міцпи
H4709

אֶל־
до
H0413

֒ בֵּיתוֹ
дому–свого

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

בִתּוֹ֙
дочка–його
H1323

יֹצֵא֣ת
виходить
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
назустріч–йому
H7125

ים בְתֻפִּ֖
з–бубнами
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
і–з–танцями
H4246

וְרַק֙
і–лише
H7535

יא הִ֣
вона
H1931

ה יְחִידָ֔
єдина
H3173

ין־ אֵֽ
немає
H0369

ל֥וֹ
в–нього

נּוּ מִמֶּ֛
крім–неї

ן בֵּ֖
сина

אוֹ־
чи

ת׃ בַֽ
дочки
H1323

І прийшов Їфтах до Міцпи́ до свого дому, аж ось виходить навпроти нього дочка́ його з буб́нами та з 
та́нцями! А вона була в нього тільки одна, — не було в нього, окрім неї, ані сина, ані дочки́.

35֩ וַיְהִי
І–сталося
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
коли–побачив
H7200

הּ אוֹתָ֜
її
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
і–розірвав
H7167

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
одяг–свій

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

אֲהָ֤הּ
ой
H0162

֙ בִּתִּי
дочко–моя
H1323

עַ הַכְרֵ֣
вразила
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
ти–мене–вразила
H3766

תְּ וְאַ֖
і–ти

הָיִי֣תְ  
стала
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
бідою–моєю
H5916

י וְאָנֹכִ֗
а–я
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
відкрив
H6475

֙ פִי
уста–свої
H6310

אֶל־
перед
H0413

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אוּכַ֖ל
можу
H3201

לָשֽׁוּב׃
відступити
H7725

І сталося, як він побачив її, то роздер́ одежу свою та й сказав: „Ах, до́чко моя! Ти справді повалила мене, і ти 
стала однією з тих, що нещасли́влять мене. Бо я дав Господев́і обіт́а, і не мо́жу відмовитися від нього“.
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אמֶר36 וַתֹּ֣
І–сказала
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

֙ אָבִי
батьку–мій
H0001

יתָה פָּצִ֤
відкрив
H6475

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
уста–свої
H6310

אֶל־
перед
H0413

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ה עֲשֵׂ֣
зроби

י לִ֔
зі–мною

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

יָצָא֣
вийшло
H3318

יךָ מִפִּ֑
з–уст–твоїх
H6310

י אַחֲרֵ֡
після–того–як

ר אֲשֶׁ֣
що

עָשָׂה֩
вчинив

לְךָ֙
для–тебе

יְהוָה֧
Господь
H3068

נְקָמ֛וֹת
помсту
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
над–ворогами–твоїми
H0341

מִבְּנֵי֥
над–синами

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

А вона відказала йому: „Ба́тьку мій, ти дав обіт́ницю Господев́і, — зроби мені, як вийшло з твоїх уст, коли 
Господь зробив тобі пім́сту на твоїх ворогів, на Аммонових синів“.

וַתֹּא֙מֶר37֙
І–сказала
H0559

אֶל־
до
H0413

יהָ אָבִ֔
батька–свого
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
нехай–буде–зроблено

י לִּ֖
для–мене

הַדָּבָר֣
це
H1697

הַזֶּ֑ה
слово
H2088

ה הַרְפֵּ֨
залиш
H7503

נִּי מִמֶּ֜
мене

שְׁנַיִ֣ם
на–два
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
місяці
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
і–піду
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
і–зійду
H3381

עַל־
на

ים הָרִ֔ הֶֽ
гори
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
і–оплачу
H1058

עַל־
—

י בְּתוּלַ֔
дівоцтво–моє
H1331

י אָנֹכִ֖
я
H0595

]ורעיתי[
—
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
і–подруги–мої
H7453

І сказала вона до свого батька: „Нехай буде мені зро́блена оця річ: відпусти мене на два місяці, і нехай я 
піду ́й зійду ́на го́ру, і нехай опла́чу дівува́ння своє я та при́ятельки мої“.

וַיֹּ֣אמֶר38
І–сказав
H0559

כִי לֵ֔
іди
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
і–відпустив
H7971

הּ אוֹתָ֖
її
H0853

שְׁנֵי֣
на–два
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
місяці
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
і–пішла
H3212

הִיא֙
вона
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
і–подруги–її
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
і–оплакувала
H1058

עַל־
—

בְּתוּלֶ֖יהָ
дівоцтво–своє
H1331

עַל־
на

ים׃ הֶהָרִֽ
горах
H2022

А він сказав: „Іди!“ І послав її на два місяці. І пішла вона та її при́ятельки, і оплакувала дівува́ння своє.

י39 וַיְהִ֞
І–сталося
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
після
H7093

שְׁנַיִ֣ם
двох
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
місяців
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
і–повернулася
H7725

אֶל־
до
H0413

יהָ אָבִ֔
батька–свого
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
і–вчинив

הּ לָ֔
з–нею

אֶת־
—
H0853

נִדְר֖וֹ
обітницю–свою
H5088

ר אֲשֶׁ֣
яку

נָדָ֑ר
склав
H5087

וְהִיא֙
а–вона
H1931

לאֹ־
не
H3808

יָדְעָה֣
знала
H3045

ישׁ אִ֔
чоловіка
H0376

וַתְּהִי־
і–стало
H1961

ק חֹ֖
звичаєм
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

І сталося в кінці двох місяців, і вернул́ася вона до ба́тька свого, а він учинив над нею свою обіт́ницю, яку 
обіцяв був, і вона не пізнала мужа. І сталося це звичаєм в Ізраїлі:

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
з–року
H3117

ימָה יָמִ֗
в–рік
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
ходили
H3212

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

לְתַנּ֕וֹת
оплакувати
H8567

לְבַת־
дочку
H1323

ח יִפְתָּ֖
Їфтаха
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
ґілеадянина
H1569

עַת אַרְבַּ֥
чотири
H0702

ים יָמִ֖
дні
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
на–рік
H8141

ס
—

рік-річно ходять Ізраїлеві до́чки плакати за дочко́ю ґілеадянина Їфтаха, чотири дні в році.
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